LECCIÓN XXI

PÁGINA 129-130, PÁRRAFO 291.

I. Griego al castellano
1. 1. Si les predicamos el evangelio a ustedes, recibirán la salvación y la esperanza. 2. A menos que Uds. reciban a nuestro testimonio, no serán salvos. 3. A menos que este hombre vea al Señor, no creerá en él. 4. Si es proclamado a nosotros que el Señor es bueno, que seamos también buenos para que podamos enseñar a las demás (personas a permanecer). 5. Prediqué* (el evangelio a ellos), para que sean salvados y tengan la vida. 6. No pequemos más para que lleguemos a ser discípulos fieles. 7. Benditas sean las multitudes si oyen mis palabras. 8. Si los que creen en el Señor entra en esa casa, allí predicaremos el evangelio a ellos. 9. Proclamamos a estas personas las palabras de vida para que reciban la verdad y sean salvas. 10. Vayamos al que ha visto al Señor para que nos enseñe lo concerniente. 11. Después que ellos habían dicho estas cosas en el templo, los hombres que las oyeron las recibieron para que quizá las predicaran también a otras personas (a los demás). 12. Creamos en él que murió por nosotros, para que él quizás escriba nuestros nombres en el Libro de la Vida. 13. Iré al que me ha salvado, para que yo no pueda estar quebrantado sus mandamientos, y entrar a los caminos de la muerte. 14. Dije estas cosas en el templo, para que los que hubieran oído quizás sea salvados de sus pecados y quizás tengan la aprobación de Dios. 15. Si el vio estas cosas en los días malos, el verá las mismas cosas ahora y para siempre. 16. A menos que aquel sea enseñado por el Señor, usted no lo sabrá nunca. 17. Quien quebranta los mandamientos de Dios no tiene esperanza a menos que él vuelva al Señor. 18. El recibió estas cosas del que había muerto a favor de él, para que los demás (quedándose personas), después que ellos habían recibido ellos, quizás sea salvado, aún ellos sí mismos. 19. Después que nosotros nos reunimos en casa, recibamos el testimonio del que nos ha predicado el evangelio. 20. Después que los soldados habían perseguido a los santos, para que ellos quizás no creyeran en él que los había salvado, estos hombres se reunieron en la sinagoga. 
* Yo los evangelicé
II. Inglés a griego (Paginas 130-131).
1) la,mwmen th.n marturi,an tou,twn i[na swqw/men) 2) eva.n mh. Evpistre,iywmen pro.j to.n Ku,rion( ouv gnwso,meqa auvto,n) 3) eva.n o` Ku,rioj e`toima,sh| to,pthn hmi/n( eivseleuso,meqa eivj ouvrano,n) 4) eiv parela,bomen tau,thn th.n evntolh.n para. tou/ Kuri,ou( euvaggelizw,meqa tou.j o;clouj) 5) eva.n ou-toi w=si maqhtai. tou/ Kuri,ou( ouv diw,xousi tou.j a`gi,ouj) 6) eva.n 

ou-toi oi a;rcontej diw,kwsi tou.j pisteu,santaj eivj to.n Ku,rion( ouv proseleu,sontai Kuri,w i[na swqw/sin) 7)eva.n i;dh| th.n doxame,nhn tou.j a`gi,ouj lh,myetai ta. paidi,a avp’ auvth/j) 8) eivpo,ntej oi` maqhtai. tau/ta toi/j a`gi,oij( evdidacqhsan u`po. tou/ Kuri,ou i[na mhketi a`marth,swsin,) 9) eiv o` ui`o.j tou/ avnqrw,pou h=lqen i[na sw,sh| a1martwlou,j dexw,meqa th.n marturi,an auvtou/) 10) eva.n ginw,skwmen to.n Ku,rion( mh. diw,kwmen tou.j  a`gi,ouj auvtou/( mhd’ evkba,llwmen auvtou.j evk th/j sunagwgh/j) 11) eva.n oi` o;cloi oi` avkou,santej tou/ Kuri,ou i;dwsin auvto.j  evn evkei,nh| th/ sunagwgh/( proseleu,sontai auvtw/| i[na ei;ph| auvtoi/j lo,gouj evlpi,doj) 12) eva.n mh. ei;ph| tau/ta toi/j o;cloij( ouv swqh,sontai) 13) eva.n i;dh|j evn evkei,nh th/| nukt. to.n sw,santa, se( o` a;rcwn diw,xei se( i[na mh. euvaggeli,sh| tou.j a;llouj) 14) o` Ku,rioj prosh/lqen h`mi/n i[na euvaggelizw,meqa u`ma/j) 15) oi` pistoi. dou/loi h=lqon i[na prosene,gkwsin h`mi/n evkei/na t. i`ma,tia)
